Boox 1.]

of a Ja);, (S, K;) i. e, the twenty-fourth part
of a ";;?; the (3513 being the sixth of a _u#y:

(TA:) pl JC‘T'U" (§:) an arabicized word
[from the Pers. ﬁ] (S, K.) == Also 1. g. i;-.b
[as meaning A district, or provmce, or the hke] ;
(S Mgh, K;) such as a ) )3 [here app. mean-
ing tormship], and the like : for instance, Ardabeel
is of the C“‘U’ of Hulwén : (Mgh :) one of the
C,.L.L of the Sawdd : (T, TA:) the C.,..u, of
the people of El-Ahwéz are like the q,!l..o of

the people of El-Yemen and the ,Lq-! of the
people of Syria and the ”.‘.» of the people of
El’Irék and the 5.:63 of the people of El-
Jib4l: (IB voce u)\a..o :) in this sense likewise
(S) an arabicized word. “(S, Mgh, K.*)

b
1. 1'\;.‘." wfp (S, A, O0,K,) aor.;and ¢,

(O, K,) inf n. u.b, (TK,) The sky let fall rain
such as is called 2b [q.v.]; as also ¥ Saibt.

(S, A, 0, K.) = [Hence,] Ug..l; [as meaning
+ He sprinkled the moisture from his nose like
fine rain] is said of one affected with the malady
termed 32.!:, when he blows his nose. (O.) mem
And 15, (0,K,) with damm, (K,) He'(a man)
was, or became, affected with the malady termed
alb: (0,K:) ’but, Az says that the [better]
known word is #gsb. (TA.)

4: see the preceding paragraph.

._,Jp and 'U‘.g:.b Weak [or fine] rain, S, A
0,K,) but eacceedmg what is termed 5!5, (S, 0
K:) or the former is less than 303y : (El-Khattébee,
and Suh i m TA art. 3,:) or rain exceeding what
is termed J), but less than what is termed l’u.hi
(TA:) or the first of ram, (L, TA;) next to
which is what is termed w) L) [but see these
other terms for rain : U-L.b and U-,.J. are pls.
of u«b, both mentioned m the O, though not

there sald to be pls. of u..fp :] one says, L.pLoI
w\..), U-l...ln [Rains such as are termed JSlib
and U.L.;) fell upon us]. (0.)

83 >

230 and ¥ 208, both with damm, 4 malady |3

. like the [rheum termed] ,olb), (0, K,) incident_ to
kuman beings: said by El-Kutabee to be termed FiIA
because when he who is affected with it blows his
nose he sprmkles the moisture from it like fine

rain (.,,..:; 2207 3¢ but the [better] known

word is 3. (O:) ‘[Bee aleo the next pera-
graph.]

Zilo} is said in the K to signify .4 young child ;
its author having app. understood a young child
to be meant thereby in a trad, respectmg the
(plant called] ] m which it is said, t,.n 22

gf.ﬂ.u 9\,.&" U-g\éa‘ {evidently meaning, In-
telligent children purchase it- for the malady

reb — anb
termed L?.Jp this word being doubtless either a
dial. var. of a....b or & mistranscription] : that
a2l here denotes chxldren is refated by another
relation of the trad., LJ-.U .L.J‘ wlé; l;;;.;
[i. e. mtellrgent women drink a preparatlon of i

Sor the a25]. (TA.)

AGL i g LG [i.e. Such as is sprinkled, or
scattered,] (K, TA) of rain: or such as is meak
(TA) [Not to be mistaken for the pls, u-l-.ln
and U-L.? : see ug.b.] == And hence, app., and,
if so, tropical, Weakness of sight: whence the
prov., u;;" Js ._:ﬁf‘-:" [Weakness of sight, and
not blindness]. (TA.)

&‘::-L: see gjc
s rd
J.,::b: gee b,
i;,.ﬂu ,_,o,! Land upon which has fallen rain
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8.
such as is termed b, (S,A,0.) — And Jav)
‘,;Iu A man affected with the malady termed

atL. (TA.)

”» "
S35 seo Sk,
e

1. A...-.b aor, ¢, inf. n, ,'.band,ohb He ate
it namely, food: (XK,* TA:) and ,a.ﬂ, aor, as
above, inf. n. ’IL with damm, he tasted [a
thing] : (K:) or ,'.b, aor, as above, (§, Mgh,*

L

Msb,) iof. n. ,&b with damm, (§,) or ‘,a.b

with fet-h, (Msb,) or both, (Mgh,) and ,du
also is an inf. n. of the same verb, (TA,) signifies
he ate, (S, Mgh, Msb,*) a thing, (Mgh,) and
[app. also ke swallowed, for it is said that] it
applies to anything that is swallowed easily or
agreeably, even to water: (Msb :) and ke tasted
(S, Mgh, Msb) a thing; (Mgh, Msb;) as also
Y _akd; (S, Mgh, K;) [i. e.] this latter verb
signifies ke tasted food in order that he might
knomw its flavour; and so ¥ gxlaZut: (Msb:) and
,:.b as meaning e tasted may be used in relation
to that which is eaten and to that which is drunk.
(L.) Hence, in the Kur [xxxiii. 53],,..4 ‘58

|,;.:§:»U And when ye shall have eaten [dz.q;erse
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yourselves]. ($,* TA.) And you say, J3 OO

aexlo, meaning [Such a one,] his eating [was, or

became, lattle] (S.) The saying in the Kur [ii,
d@ s 20,0 O 0 .

2501, U"" wb ‘.'LJ & (9 means But whoso

does not taste it, (S, Msb,* TA,) he is of my| |

Sfollorcers, (Bd, Jel,) or is at one, or in union,

with me: (Bd ) or, accord. to Zj, the meaning

- Wed

is, ag ¥ oala%) _J [app. meaning does not refresh
Iumsegf with it as though with food]: (TA ) or,
as some say, the passage in which it occurs
denotes a prohibition to take aught save as much
as is laded out with the hand ; and when water
has with it something that is chewed, one says of
it sab. (Er-Réghib, TA.) Sabi ¥aki i.e.
Taste thou, (S, Mgh, K,) -then thou milt have
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desire, or appetence, (Mgh,) or so that thou
mayest have desire, or appetence, and mayest
eat; (8, K;) or taste thou the food, for it will
induce thee to eat it; (IB, TA;) is a prov.,
(IB, Mgh, TA,) said to him who refrains from
an affair; meaning, commence it, for thy doing
so will invite thee to finish it. (IB, TA.) mem

,.-LH signifies also T'he eating with the central
For Sr0-r 3@

incisors : one says, e Leabe palad o} [Verily
he eats well with the central incisors]. (TA ) —
,ola.hﬂ 1.» Jb! ,-.Lg Lo (X,* TA,) a phrase
mentioned by ish, (TA,) means { The eater of
this food does not become satisfied in stomach.
(X,*TA) _;a:l; said of & branch, or shoot,
t It received ingrafiment. (ISh, K, TA.) = And

[hence, perhaps,] ::s .:.:,.-L +{His eye had a
mote cast into it : see 4]. (TA ) — 4:1; ,;a.l;,
(X, TA,) inf. n, ,.'.b, (K,*TA,) which, in the
K, is improperly digjoined from its verb, [as
though it were a simple subst.,] (TA,) i ¢. ;o8
[i.e. He had power over him, or it; or he had

power, or ability, to do it, &e.]. (K, TA.)

2: see 4, 4, in three places. w ,'.b (X, TA,)
inf, n, ,,'.U (TA,) said of a bone, means + It
had, or contamed marron. (K,TA.) [Used in
this sense, it may be regarded as a trans. v. of

which the objective complement is understood ;
as though signifying It fed.]

el I ate with him. (TA. ) = And
[hence] Getb, said of two pigeons, { They billed ;
the mals bird inserting his mouth [or bill] into that
of his female ; 8s also Y a5, (K, TA.)

4, Zeabt, (Msh, K,) or olalt Leabt, (S,)
[inf. n. :ol;.fol ] He fed him ; or gave him to eat,
or gave him food (Msb KX;) [and so, accord
to modern usage, ¥ deab.] — And [hence] aexlo!
signifies also { He supplied him with the means of

subsistence : whence, in the Kur [li. 57], .34 )I Lo,

U”'Li u! i.e. § And I desire not that [they,
rfleanl’ing] any of my servants should supply me
with the means of subsistence; for 1 am the
suppher of the means of subsistence. (TA.) wem

And ,_,.,,3" osh JEs2bi +1 have assigned to thee
a3 a doabs [q v.] this land. (TA.) It is said ot
the Prophet, Lab ;..;L! + [He assigned to
them, or gave them, a deak]: accord. to Aboo-
Haneefeh, }@71 signifies peculiarly + the lend-
ing of land for cultivation : but it is said on the

hi Des oAbl &
).a.o, meaning 1 that ke gave Amr as a i.'.;.‘

Cl)&. [or land-ta:c] of Egypt. (Mgh.) e
See also 10. e u.aaﬂ _oabt, (ISh, K,) inf. n.
;\;ﬁ!, (TA,) t He ingrafted upon the branch, or
shoot, a branch, or shoot, of another tree; (1Sh,
K, TA;) as also ¥ 4enle, [Which is more com-

monly used in this sense,] (K,) inf n. :.,'.LJ
(TA.) [And ¥ aexb is now used as meaning

0, 30,08

also f He tnoculated him.] em= And aipp Caonlol
‘5.}3 + [I cast a mote into his eye]. (TA.)

authonty of Mo’dwiyeh,





